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Chokoladen


Bror og jeg var dengang tre og fire år gamle. Vi boede inde i en baggård på femte sal i Fredericiagade. Vi havde ikke set vores rigtige far i over et år, for han var flyttet sammen med en anden dame, som han havde fået et nyt barn med. Mor ville ikke have ham på besøg.

Jeg kunne ikke rigtig se vores nye far, da han kom første gang. Mor havde vasket os og klædt os pænt på og fortalt os, at vi skulle være alene hjemme i nogle timer, for hun skulle i biografen med en flink mand.

Hun havde taget en flot kjole på og sad og ventede, mens hun smilede til os. Så bankede det på døren, mor åbnede, og der kom en stor mand ind i korridoren. Men jeg kunne ikke rigtig se hans ansigt, for vi havde ikke lys derude. Han havde en mørk overfrakke på, en blød hat og et hvidt halstørklæde.

Han gav mor en stor æske chokolade og en buket blomster, som hun satte i en vase på bordet. Hun lagde chokoladen ind i dækketøjsskabet. Så tog hun sin frakke på og et tørklæde om hovedet. Hun kom hen til mig og sagde: »Husk nu, at du er storebror, så du skal passe på lillebror, til mor kommer igen.« Hun så længe og alvorligt på mig og kyssede os, inden hun gik med manden.

Et stykke tid sad vi rolige i sofaen. Så gik jeg over til dækketøjsskabet og tog æsken med chokoladen frem, satte den på bordet, løftede æskelåget af, og så så vi alt det flotte slik. Noget var pakket ind i forskelligt farvet sølvpapir. Jeg pakkede et stykke ud og puttede det i munden. Bror gjorde det samme. Vi spiste tre stykker hver, så turde jeg ikke spise mere. Jeg lagde æsken ind i skabet igen.

Vi sad og glattede sølvpapiret helt ud. Så rullede vi det til kugler, som vi trillede rundt på bordet. Vi så på blomsterne, han var kommet med. Det var sådan nogle røde trekantede blomster, der lukkede sig om et bær, vi kunne se skyggen af. Jeg åbnede en af blomsterne og spiste bærret. Bror fik også et, men de smagte ikke så godt.

Vi sad lidt. Så sagde bror: »Chokoladen smagte bedre.« Der var tre lag chokolade i æsken. Hvis vi nu spiste hele det øverste lag, ville mor måske ikke opdage noget, for hun havde ikke set ned i æsken.

Jeg tog det øverste lag op og lagde det ud på bordet. Så satte jeg æsken over i skabet igen. Jeg delte chokoladen lige mellem os.

Vi tog sølvpapiret af og spiste stykke efter stykke. Da vi havde spist det hele, pakkede jeg sølvpapiret sammen og smed det i skraldespanden.

Kort efter hørte vi nøglen i døren, og så stod mor og manden inde i stuen. Han stod lidt bag ved mor, og nu så jeg rigtig hans ansigt. Han lo, mens han så på mig. Jeg så, at han havde guld i tænderne. Mor lo også og sagde: »Hvordan er det, I ser ud? I har jo chokolade over hele hovedet.« Men hun lo, og det lettede mig. Og så lo bror og jeg også. Vi blev vasket i hovederne. Så blev vi lagt i seng. Da vi kom op næste morgen, var han der ikke mere.





Næste gang han kom, havde han et lyst sæt tøj på og en grå blød hat.

Det var tidligt på dagen. Bror og jeg fik pænt tøj på. Så gik vi en tur på Langelinie.

Han holdt mig i hånden. Jeg havde aldrig holdt i så stor en hånd før. Min hånd forsvandt fuldstændig i hans, og den var meget varm.

Vi så på krigsskibe, vi fik is, og da vi kom hjem til opgangen, bar han mig op ad trapperne. Jeg holdt armen om halsen på ham. Han duftede af sæbe.

Han var også kommet med chokolade denne gang. Mor fik en stor æske. Bror og jeg fik en tyk plade hver. Han blev og spiste hos os. Han var der stadig, da vi blev lagt i seng.

Han var væk, da vi vågnede om morgenen, men jeg huskede hans smil.







Vasketøjet


Mor vaskede tøj. Oppe på taget var der en platform af træ og tørrestativ til vasketøjet. Jeg var med mor deroppe, og jeg følte en stor glæde. Hvide skyer fløj over himlen. Jeg kunne se slottet og de grønne tage, vasketøjet, der flagrede. Små mennesker gik på slotspladsen, mor smilte. Langt ude så jeg havet. Der var skibe i havnen. Hvide fugle fløj rundt. Blæsten løftede mors hår og fyldte min mund og næse. Jeg så to store skjorter. Jeg spurgte mor: »Er det mandens skjorter?« og hun sagde: »Ja.« Så gik vi ned ad stigen, og mor lukkede lemmen efter os.

Da vi kom ned, kaldte hun på bror. Så tog hun os op på skødet og sagde til os, at vi havde fået en ny far. Vi skulle bare sige far til ham, når han kom igen.

Næste gang han kom, havde han handsker med til mor. Det var nogle, han havde købt i England. Og hun strålede af glæde over dem.

Vi sagde far til ham. Han sagde: »Godt, drenge, nu er jeg jeres nye far.« Og så løftede han os op og trykkede os ind til sig, mens han lo og lo. Mor stod ude i køkkenet og så glad ud.

Han sov hos os denne gang. Han lå ovre os mor, da vi vågnede om morgenen. De lå tæt sammen, og han holdt sin ene arm om hende.

De gik ude i køkkenet og lavede mad senere på dagen. Han havde åbnet køkkenskabsdøren, uden at mor opdagede det, og da hun vendte sig om, slog hun øjet ind i døren og krummede sig sammen af smerte. Han sagde undskyld. Han trøstede hende. Da der var gået lidt tid, blev hendes øje blåt, og han løb ned til slagteren efter et stykke råt kød. Så fik han mor ned i en stol og lagde kødet på hendes øje. Der sad hun et stykke tid, og jeg følte en glæde over, at han var så god ved hende.







Helt op til loppe


En eftermiddag rejste far sig pludselig fra stolen. Så gik han hen og tog min bror under armene og smed ham op under loftet, greb ham, smed ham op igen. Bror fik tur efter tur, mens de begge to lo og lo.

Hver dag bad min bror om en tur. Han kunne ikke tale rent, så han sagde: »Far, helt op til loppe.« Og så fik han turen, så deres latter fyldte stuerne.

En dag sagde far: »Nej, du kommer ikke op til loppe i dag, en gang om ugen kan du komme op til loppe.«

Min bror huskede det. En gang om ugen stod han foran far og bad om loftturen, og så tog far fat i ham og smed ham op.




Det første skib, far gav mig

Jeg syntes, der gik lang tid, inden han kom igen, men mor fik breve fra ham, og vi så, at hun skrev breve til ham.
Han kom dagen før jul. Han havde gaver med til mor og bror, men han havde ikke købt noget til mig. Han spurgte mig, hvad jeg ønskede mig. Og jeg sagde, jeg ønskede mig et krigsskib.
Så gik vi, han holdt mig i hånden. Vi gik op til Bredgade. Der var en legetøjsforretning med to træsoldater udenfor. De var klædt ud som kongens livgardere. Vi gik ned ad nogle trapper og kom ind i forretningen. Det var en ung pige, der spurgte, hvad vi ønskede, og far sagde, vi skulle se på et krigsskib. Hun tog nogle krigsskibe ned fra hylden og satte dem på disken. Far spurgte, hvad for et jeg ville have.
Lige ud for hvor jeg stod, var der en montre, hvor det var små krigsskibe af bly, som fuldstændig lignede de krigsskibe, jeg havde set på Langelinie.
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